
 
 

 
 
 
 
1. Artikel diketik menggunakan Microsoft Word versi 2007 dengan format dua kolom menggunakan jenis huruf 

Times New Roman font 11, jarak 1 (satu) spasi, kertas berukuran A4. Artikel dikirim ke Sekretariat Redaksi 
Jurnal Lingua Cultura, Research and Technology Transfer Office (RTTO), Universitas Bina Nusantara dengan 
alamat surel nayu@binus.edu  

2. Artikel dapat berupa hasil penelitian, tinjauan hasil penelitian, metodologi dan pendekatan baru penelitian dalam 
bidang bahasa, sastra, budaya, pengajaran bahasa, dan pengembangan ilmu bahasa Inggris, bahasa Jepang, dan 
bahasa China yang ditulis dengan ragam bahasa ilmiah dalam bahasa Inggris, bahasa Indonesia, bahasa China, 
dan bahasa Jepang. 

3. Artikel memuat Judul/Title (maksimum 15 kata bahasa Indonesia dan 12 kata bahasa Inggris), Penulis/Writer 
dan alamat/afiliasi, Abstrak/abstract (150 – 200 kata) yang disertai Kata kunci/keywordds (3-5 kata), 
Pendahuluan/Introduction (tanpa sub judul, memuat latar belakang, tinjauan pustaka, masalah, tujuan 
penelitian), Metode/Methods, Hasil dan Bahasan/Result and Discussion, dan Simpulan/Conclusion (berisi 
simpulan, saran), dan Daftar Rujukan/References. 

4. Abstract/Abstrak berisi tujuan penulisan (goals), metode (methods), analisis/analysis, dan 
simpulan/conclusions yang ditulis dalam satu paragraf, terdiri dari 150-250 kata. Abstrak ditulis dalam bahasa 
Inggris dan bahasa Indonesia, atau bahasa Jepang dan bahasa China untuk artikel dalam dua bahasa tersebut.  

5. Tabel, gambar, grafik, dan foto  yang terdapat di dalam artikel diberi nomor urut angka Arab, disertai judul, dan 
sumber (apabila diambil dari sumber lain). 

6. Sesuai dengan gaya APA, kutipan ditulis dengan mencantumkan nama, tahun terbit buku, dan halaman (Briton, 
2012:75); sedang untuk parafrase dicantumkan nama dan tahun terbit buku (Briton, 2012). 

7. Daftar Pustaka disusun secara alfabetis berdasarkan nama pengarang dan ditulis dengan gaya APA sebagai 
berikut. 

a. Untuk buku: Nama penulis.(tahun), Judul buku (diketik dengan huruf miring). Jilid/Edisi (jika ada). Kota 
terbit: Penerbit. 
– Anderson, P.V. (2014). Technical communication: A reader-centered approach. (Eight edition). 

Boston: Wadsworth. 

b. Untuk artikel di dalam jurnal: Nama pengarang. (tahun). Judul artikel. Judul Jurnal (huruf miring, Vol. 
(No), hal. 
– Tafreshi,A.R.(2010), Stylistic analysis of poetic text: A case from Persian. Journal of language and      

Translation, I (1), 75-84. 

c. Untuk artikel yang diambil dari internet: Nama pengarang.(tahun terbit). Judul artikel. Judul jurnal, Vol 
No. ditemukan (retrieved) pada tanggal/bulan, tahun, dari (from) alamat url. 
– Travis,C.M.(2010). Huidobro’s rose: The environmental dialectics of Creacionismo. Hispanic Issues 

on Line,6, 93-118. Retrieved February 2011 from 
http://hispanicissues.umn.edu/Spring2010/05_Huidobro_travis.pdf.  

d. Rujukan buku dengan nama lembaga: Nama lembaga. (tahun). Judul. Kota: penerbit. 
– Dewan Kerajinan Nasional Indonesia (Dekranas). (2009). Exquisite Indonesia: The finest crafts of the 

archipelago. Jakarta: Dekranas. 

e. Untuk tesis/disertasi: Nama.(tahun). Judul Tesis/disertasi (Tesis/Disertasi tidak dipublikasikan/ 
Unpublished thesis/dissertation). Universitas, kota. 
– Obernesser,S. (2010). Searching for the wild: the changing post-war conceptions of environmentalism 

and gender (Unpublished master thesis). Bowling Green State University, Bowling Green,OH.  
 

8. Hanya artikel yang belum pernah dan tidak akan dipublikasikan dalam jurnal lain yang dapat diterima. 

9. Setiap artikel yang dimuat akan dibuat reprint yang dikirim kepada penulis pertama. 

10. Isi artikel bukan tanggung jawab redaksi, redaksi berhak menyunting artikel tanpa mengubah arti. 

11. Artikel dapat ditampilkan dalam media lain untuk kepentingan pendidikan.  
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